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¿Qué actividades 

puedo hacer para 

trabajar con una 

película? 

Ficha películas 

Nivel avanzado 
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* Actividades a realizar * 

A continuación encontrarás un listado de actividades para que aproveches al máximo 

tu película. Al termines tus ejercicios, puedes acercarte a un asesor para comentar 

tus logros.  

1. Elabora un listado (mínimo de 20 palabras) de los cognados que encuentres.  

NOTA: NOTA: Recuerda que los cognados son palabras ya sean en inglés o 

francés, que se escriben de manera similar al español; y además tienen el mismo 

significado: hospital = hospital / hôpital = hospital.  

 

 

 

 

 

Recomendaciones antes de iniciar la película 

 

• Escribe el nombre de la película: ____________________________. 

• Pon los subtítulos y/o el audio en inglés o francés. 

• Si no la has visto anteriormente trata de imaginar el contenido.  

• Pon atención a los lugares donde se desarrolla la acción (lugar, época, 

personajes).  

• Pon atención también a los gestos y al lenguaje corporal de las personas, 

esto te puede ayudar a entender mejor la situación. 

• Intenta de identificar diferentes tipos de acentos en cada uno de los 

personajes.  

• Trata de entender el sentido general de las frases, no te frustres por 

intentar entender todas las palabras. 

• Enfócate más en las palabras que entiendes en vez de preocuparte por la 

que no te sean claras.  

• Trata de inferir (adivinar) el significado de las palabras que no conozcas 

con base en la situación en la que se presentaron.  

 

¡Ahora si ya estás listo!  

¡Disfruta tu película! 
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2.  Enlista vocabulario nuevo (mínimo de 10 palabras), busca su significado en un 

diccionario monolingüe y elabora un glosario personalizado. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Redacta una sinopsis (resumen) de la película. Utiliza diferentes tipos de 

conectores, por ejemplo:  

- en inglés: and, but, so, because, then, first, finally, however, suddenly, 

unfortunately. 

- en francés: et, mars, alors, car, donc, d’abord, finalement, cependant, tout 

à coup, malheureusement.   

*Recuerda que para hacer una sinopsis se relata en pasado, por lo que debes 

dar una revisada a los verbos en pasado tanto REGULARES como 

IRREGULARES. Si describes que está sucediendo en la escena, utiliza 

presente continuo. 

 

4. Enlista un mínimo de 10 expresiones idiomáticas (modismos) cuyo significado 

desconozcas. Recuerda que éstas son frases con sentido propio, muchas veces 

diferente a su sentido literal. 
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5. Diseña un poster de la película con tu propio final. ¡Puedes utilizar el resumen 

que elaboraste, dibujos y/o recortes! 

 

6. Redacta un final alternativo o menciona lo que sucedió en el futuro de los 

personajes. Usa tu creatividad. 
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